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11. The Ethos Of Prophet Joseph

Introduction

Prophet Joseph is the son of Prophet Jacob who was born of a mother by the name of Raheel (Rachel)
3556 years after the Fall of Adam. Joseph metaphorically means an increase in blessings. Raheel died
in Bethlehem and Joseph was brought up by his aunt. After the death of his aunt, Joseph came to live
with his father, Jacob who was more kind to him than the rest of his brothers. This was painful for the
brothers. Joseph was at the age of 12 when, one Friday night, saw in his vision that the sun, the moon
and eleven stars had come down to prostrate before him. When he woke up, he told his father about the
dream.

"When Yusuf said to his father: O my father! Surely I saw eleven stars and the son and the moon
— I saw them making obeisance to me." (12:4)

اجِدِينس ل متُهيار رالْقَمو سالشَّما وبكوك شَردَ عحا تيار ّنتِ ابا اي بِيه فوسي ذْ قَالا

Jacob said: Do not relate your vision to your brothers. However his brothers came to know about it later
and said: Yusuf and his brother, Benjamin are dearer to our father than we. So they asked their father to
let them take Joseph out. They took him out, beated him and threw him into a well. When Joseph came
to at the bottom of the well, Gabriel came to him saying: Don’t worry, you will reach a high position.

Three days later, a caravan heading for Egypt from Madyan arrived in Jordan and halted near the well.
The water drawer let down his bucket in the well and on the order of Gabriel, Joseph sat in the bucket
and came out of the well, the water-drawer said:

" O good news! This is a youth." (12:19)

مَُٰذَا غىٰ هشْرا بي ۚ
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The head of the caravan rejoiced over the incident but Joseph’s brothers came to know about it hence
they hurried to Jordan saying: This is our slave who has escaped. They forced Joseph to admit or he
would be killed. Joseph too admitted.

“And they sold him for a small price." (12:19)

وشَروه بِثَمن بخْسٍ

The caravan arrived in Egypt and after three days of rest, they took Joseph to market, put him on a stool
in the middle of the market and began calling: Who is going to buy this lovely slave? Finally the king of
Egypt bought him and told his wife, Zoleikha to take care of him.

But one day, he was involved in a difficulty because of Zoleikha’s love for him. She took him to a room
and closed all the doors on him. Joseph escaped from Zoleikha towards the closed doors which opened
to him. At this moment, the king arrived. Zoleikha went foreword saying: What is the punishment for one
who betrays you? A young child in cradle witnessed to Joseph’s innocence saying: Joseph’s shirt is a
proof of his innocence, for it has been torn from behind showing that he had intended to escape from
Zoleikha and that she had tried to catch hold of his shirt.

Women in Egypt started reproaching Zoleikha. So she sent for them, gave each of them a knife and said
to Yusuf to come forth. Seeing Yusuf, the women cut their hands in amazement saying: This is not a
mortal but a noble angel. Zoleikha said: This is he for whose love you reproached me. The women gave
the right to Zoleikha for they themselves had the same desire toward him. Joseph said:

"My Lord! the prison house is dearer to me than that to which they invite me." (12:33)

هلَيا ونَندْعا يمم َلا بحا نجالس ِبر قَال

"There upon his Lord accepted his prayer." (12:34)

هبر لَه ابتَجفَاس

Zoleikha started speaking ill of Joseph and called on the king to put him in jail. And Joseph was
imprisoned for seven years.

One night the king of Egypt had a terrible dream. In the morning, he called all interpreters of dreams
telling them about his dream. The interpreters said:

"Confused dreams, and we do not know the interpretation of dreams." (12:44)



ينمالبِع مَحا وِيلبِتَا نا نَحمو ۖ مَحا غَاثضا

Eventually they referred to Joseph in prison to come to the king. Joseph said: I will not leave prison
unless my innocence is proved. Ask the women who cut their hands about the story. When they took the
women to the king, they all witnessed to Joseph’s innocence Zoleikha too confessed to her plan and she
was divorced. Joseph was released from prison and went to the king’s palace.

Joseph interpreted the king’s dream which indicated an imminent famine. He offered a solution and was
so favored that he became ruler of Egypt. Rayyan who embraced Islam through Joseph asked the hand
of Essent the daughter of Fozifarah in marriage for Joseph. Mensi and Efraim are the names of Joseph’s
children. After the passing away of Rayyan, Joseph remembered Zuleikha’s distress hence he married
her and thanks to Joseph’s favor, she became young again. Because of Famine, the children of Jacob
came to Egypt to seek help from Joseph. Joseph recognized them and after a long story which can not
be included in this short space, they took Joseph’s shirt for Jacob who said:

"Most surely I perceive the scent of Yusuf" (12:94)

فوسي جِدُ رِيح ّنا

To sum up, Judas cast it on Jacob’s face, he regained his sight.

One day, Jacob arrived in Egypt in full ceremonies and was warmly welcomed by Joseph. They
embraced each other and wept till they became unconscious. They about 3666 years after the fall of
Adam, at the age of 120.

His Modesty

One day Zoleikha said to Joseph: Raise your head, open your eyes and have a look at me. Joseph said:
I am afraid of going blind. She said: How beautiful your eyes are! He said: These two are the first things
decaying in my grave. She said: What a good scent you have! He said: You will escape from me if you
smell my scent three days after my death. She said: Why don’t you come near me? He said: I hope to
be near my Lord. She said: My carpet is silk. Then rise up and fulfill my desire. He said: I am afraid that I
lose my share of Paradise. She said: I will have you Jailed and tortured. He said: My Lord will suffice
me.

لع طاقس لوا امه :كَ! قَالنَيين عحسا ام ري، قَالَتصب ف مالْع َخْشا :قَال َلا انْظُرفُكَ وطَر فَعا: ارموي قَالَت
مل :قَالَت ،ّنم تبرلَه توم ندَ ثَلاثٍ معب تحائر (تمشَم) تعمس لَو :كَ، قَالرِيح بطْيا ام :رِي، قَالَتقَب خَدّي ف
نم بذْهنْ يا َخْشا :قَال ،تاجاقْضِ حو فَقُم ريرالْح شفَر قَالَت ،بر نم بكَ الْقُرو بِذَلجرا :؟ قَالّنم لا تَقْتَرِب
بر ينفذًا يا :قَال ذَّبِينعالْم لكَ امّلسا :قَالَت ،ِيبنَص نَّةالْج.



Pardoning His Brothers

When Joseph’s brothers said to him: By God! He has chosen you over us, and we are in error, Joseph
said: Don’t be ashamed today, for I forgave you and God too has forgiven you and He is the Most
Merciful.

هال رغْفي موالْي ملَيع لا تَثْريب :قَال (ئيننّا لَخَاطنْ كانَا ولَيع هكَ اللَقَدْ آثَر هتَال ):ا قَالُوا لَهلَم لامالس هلَيع فوسي و
ميناحالر محرا وهو مَل.

His Generosity

The holy Prophet said: Truly the generous son of generous son of generous, is Joseph, son of Jacob,
son of Isaac, son of Abraham (Greetings of Allah be upon them all)

راهيمبا نب حقسا نب فوسي رِيمْال ابن رِيمْال ابن رِيمْال ناب رِيمْنَّ الا :هآلو هلَيع هال ّلص هال ولسر قَال
هِملَيع هال لَواتص.

His Nomenclature

In Tha’alabi’s hagiology, it has been written that a wise man was asked: What is the meaning of Joseph?
He said: Assaf means grief and Assif means servant. They were put together to mean Yusuf.

فوسي مكَ سذَلفَل يهعا فتَماجدُ، وبالْع يفسالانِ وزالْح اللُّغَة ف فسالا :فَقَال.

His Mottos Written On Prison Walls

When Joseph was being released from prison, he wrote the following on prison wall: Here is the
gravestone of the living ones, the house of grieves, a place for testing the truthful ones and reproach of
the enemies.

دَاءعشَماتَةُ الاو دِقَاءصةُ الارِبتَجانِ وزحالا تيبياء وحالا رذا قَبابِه: هب لع تَبك نجالس نم فوسي جا خَرفَلَم.

When He Arrived In The King’s Palace

When Joseph arrived in the king’s palace he said: My Lord will suffice me of the world. My Lord will
suffice me of the people. His praise is great and there is no god save Him.



هرغَي لَهلا او ثَنَاؤه لجو زع هخَلْق نم بر بساي، حنْيد نم بر ِبسح :كِ قَاللابِ الْمبِب قَفا وفَلَم.

When Joseph Came To The King Of Egypt

Just before coming to the king of Egypt, Joseph said: O God! I ask You what is good to you from his
good and seek refuge to You from his evil and evil of others.

رِهغَي ِشَرو ِهشَر نوذُ بِكَ معارِه وخَي نرِكَ ملُكَ بِخَياسا ّنا ماللّه :كِ قَاللالْم لع خَلا دفَلَم.

He Did Not Eat Fill During His Reign

It has been reported that Joseph did not eat fill during his reign. It was said to him: Will you remain
hungry while the treasure of the earth is in your hand? He said: I am afraid that I forget the hungry ones
if I eat fill.

وروِي انَّ يوسف كانَ لا يشْبع من الطَّعام ف تلْكَ الايام فَقيل لَه اتَجوعَ وبِيدِكَ خَزائن الارضِ، فَقَال: انّ اخَاف انْ
عائالْج نْسنْ اا تشَبِع.

Prison Or Sin?

When Zoleikha came to know about what the women said of Joseph and her, she sent for them and
prepared for them cushions to lean against, gave each of them an orange and a knife to peel the orange
with. Zoleikha asked Joseph who was sitting in another place to come forth. So when they saw him, they
deemed him great, they cut their hands in amazement and said: Refuge with Allah! This is not a mortal;
this is but a noble angel.

When that happened, they came to realize that they were in error. Zoleikha said: This is he with respect
to whom you blamed me, and certainly I sought his yielding himself to me, but he abstained, and if he
does not do what I bid him, he shall certainly be imprisoned, and he shall certainly be of those who are
in a state of ignominy. Therefore, Joseph preferred prison to sin saying! My Lord! the prison house is
dearer to me than that to which they invite me.

هلَيع نىَّتا يىَّتم نلَه تَدَتاعو هِنلَيا لَتسرزيزِ، فَاةَ الْعاركَ املَغَ ذَلبزيزِ، وةَ الْعامراو فوسرِ يمبِا ساءّالن دَّثتَحو
ف فوسي تلَسجقَدْ او نْجالاتْر قَطْعينًا لس ننْهم دَةاحو لك طَتعاا ونْجتْرا هِنلَيا تقَدَّمنَ ورضحدَ، وائسو [نم]
يناكبِالس نهدِييا نقَطَّعو ،نَهظَمعاو ،نَهربكا نَهياا رفَلَم جفَخَر ،هِنلَيج عاخْر :لَه قَالَتو يهف نسِ الَّذِي هلجرِ الْمغَي
ريملَكٌ كلا مذا انْ ها، اشَرذا با هم ،هعاذَ الم :قُلْنونَ، ورشْعلا يو.



فَلَما حل بِهِن من قَطْعهِن ايدِيهن وذَهابِ عقُولهِن وعرفْن خَطَاهن فيما قُلْن اقَرت عل نَفْسها وقَالَت: فَذَلن الَّذِي
ريناغالص نم ونَنيلو نَنجسيل هرا آمم لفْعي لَم نلَئو ،مصتَعفَاس هنَفْس نع تْهداولَقَدْ رو يهف تُنَّنلُم.

هلَيا ونَندْعا يمم َلا بحا نجالس ِبر :فَقَال ،هال ةيصعم لع نجالس فوسي فَاخْتَار.

His Invocation In Well

When Joseph was thrown into well, it was said to him: Take off your shirt. While weeping, Joseph said:
O my brothers, do you make me bare? One of the brothers drew a knife, attacked him and said: If you
do not take off your shirt, I will kill you. He took off his shirt and the brothers threw him into the well and
went away. Turing to God, Joseph said: O God of Ibrahim, Ishaq, and Yaqub, have pity on my
weakness, for I am helpless and underage.

هلَيع ينالس منْهدٌ ماحو ل؟! فَسونِدرتُج تخْوا اي فَقَال كَ، فَبيصعْ قَمانْز قَالُوا لَه ِبالْج ةابغَي ف ها الْقَولَمو
ِبالْج ف لامالس هلَيع فَقَال ،نْهوا عتَنَحو ِبالْج ف هفَدَلَو ،هعقْتُلنَّكَ، فَنَزلا هتَنْزِع لَم نلَئ :قَالو:

(يا الَه ابراهيم واسحاق ويعقُوب ارحم ضعف وقلَةَ حيلَت وصغَري)

Marrying Zoleikha

When the king of Egypt passed away during the years of famine, Zoleikha became poor and needy.
People said to her: You should sit on the way of king of Egypt (Joseph). Zoleikha said: I am ashamed of
him, but people insisted so much that she sat on the way of Joseph. At this time, Joseph came to pass
with all his glory. She rose up and said: Thanks God who made king servants because of sin and made
slaves kings due to their piety. Joseph said to Zoleikha who was then an old woman: Aren’t you who did
such and such to me? Zoleikha said: O Prophet of God! Do not blame me, for I was afflicted with three
things no one was afflicted with:

1- There was no equal to you.
2- There was no equal to me in beauty and wealth in Egypt and
3- My husband was impotent.

Joseph said: Now, tell me what can I do for you? She said: I want you to pray to God to give me back
my youth. Joseph invoked the same. Hence Zoleikha became young. Joseph married her while she was
a virgin.



ولَما مات الْعزِيز وذَلكَ ف السنين الْجدْبة. افْتَقَرت امراةُ الْعزِيزِ واحتاجت حتّ سالَت، فَقَالُوا لَها لَو قَعدْت للْعزِيزِ،
لَه دَتقَع ّتا حزالُوا بِهي فَلَم نْهم تَحسا فَقَالَت ،فوسانَ يكو.

ةبِيدِ بِالطّاعالْع لعجبِيدًا وع ةيصعلُوكَ بِالْمالْم لعالَّذي ج هدُ لمالْح :قَالَتو هلَيا تفَقَام ،بِهكوم ف فوسي لقْبفَا
ملُوكا، فَقَال لَها يوسف وه هرِمةٌ الَستِ فَعلْتِ بِ كذا وكذا؟ فَقَالَت يا نَبِ اله لا تَلُمن فَانّ بليت بِثَلاثَة لَم يبل بِها
.احدٌ

قَال: وما ه؟ قَالَت: بليت بِحبِكَ ولَم يخْلُق اله لَكَ نَظيرا، وبليت بِحسن بِانَّه لَم تَن بِمصر امراةٌ اجمل منّ ولا
.اكثَر مالا، وبليت بِانَّ زَوجِ كانَ محصورا بِفَقْدِ الْحركة، يعن عنّينًا

رِب هها وجوها، فَتَزلَيع دفَر هال لافَس ِشَباب لع درنْ يا هلِ الاتَس تُكَ؟ قَالَتاجا حم فوسلَها ي فَقَال.

In the book, Kamel by Ibn -Atheer, it is written that God gave two sons by the name of Efraim and
Mensha to Joseph and Zoleikha.

We can infer from this story that one of the praiseworthy acts of human beings is to help the needy and
fulfill their desire in the same way that Joseph forgot all the wrong doings of Zoleikha and fulfilled her
desire.

Joseph’s Meal In Prison

It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Joseph was in prison, he had only bread as a
meal. Hence, he complained to God asking for a stew. This request was made while there were pieces
of dried bread with him. God told him to put the bread in a pot, add water and salt to make a pleasant
food. He did so hence water and salt became his stew.

لاسو دَهحزِ والْخُب لكا ِهبر لا اَش نجالس انَ فا كلَم لامالس هلَيع فوسنَّ يا :قَال لامالس هلَيع هدِ البع با نع
اءالْم هلَيع بصيو انَةجا ف لَهعجيو زخُذَ الْخُبانْ يا :رمابِسِ، فَازِ الْيالْخُب طَعق نْدَهع ثُرانَ كقَدْ كو بِه تَدِماا يامدا
(والْملْح فَصار مرِيا وجعل ياتَدِم بِه (ع

One Who Is Not Stranger (Lonely)

When Joseph came out of the well and was sold, someone said: I advise you to treat this stranger
kindly. Joseph One who is with God is no stranger (Lonely).



هلَيع فوسي ملَه ا، فَقَالرذا الْغَريبِ خَيوا بِهصتَواس :لقَائ ملَه قَال اشْتُرِيو ِبالْج نم لامالس هلَيع فوسي خْرِجا الَم
.السلام من كانَ مع اله فَلَيس لَه غُربةٌ

The Result Of His Patience And Piety

When Joseph became the treasurer of the earth, the wife of the king of Egypt said to him O Yusuf!
Greed and lust make the kings slaves whereas patience and piety make the slaves kings.

قَالَت امراةُ الْعزيزِ ليوسف علَيه السلام بعدَ ما ملَكَ خَزائن الارضِ يا يوسف انَّ الْحرص والشَّهوةَ صير الْملُوكَ
.عبِيدًا وانَّ الصبر والتَّقْوى صير الْعبيدَ ملُوكا

Joseph Feeds The Poor And Is Kind To Orphans

It was said to Prophet Jacob said: In Egypt, there is a man who feeds the poor and is kind to orphans.
He said: He should be a member of our household. When they made an inquiry, they found out that it
was his son Joseph.

قيل ليعقُوب علَيه السلام انَّ بِمصر رجلا يطْعم الْمسين ويملا حجر الْيتيم. فَقَال: ينْبغ انْ يونَ منّا اهل الْبيتِ
فوسو يذَا هوا فَافَنَظَر.
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